ycnyrum

Tradomart SV Ltd.
OrpaHunyeHmne Ha cobcTBeHOCT OT aBryct 2018 r.:
To31 KOHTpO/INpPaH AOKYMeHT e cobcTBeHOCT Ha Tradomart SV Ltd. Bcsiko
pasKpuBaHe, Bb3Mpon3BexaaHe uauv rnpefasaHe Ha HeynbJIHOMOLLEHW CTPaHn
6e3 npeaBapuUTENIHOTO NUCMEHO pa3pelleHne Ha Tradomart SV Ltd. e 3abpaHeHo.

NMPABHA UH®OPMALLNA

Tradomart SV Ltd. e KoMnaHWA, perncTpupaHa no 3akoHuTe Ha CenHT BUHCEHT u MpeHaanHn ¢
peructpaumoHeH Homep 23071 IBC 2015 cbe cepanuute B Lempok Jloox, Mbpu Poyn, KWHFCTBH
CeHT BuHCEHT n peHaguHM W NpefocTaBsAla WMHBECTUUMOHHM W crioMaraTesiHn yCyru
(HapynyaHa no-gony ,KomnaHusTa“) Ha ceouTe KnmeHTn 4Ype3 TbproBckaTta nnatdgopma. 3a
noseye MHopMaLms, Mons nocetete www.forexmart.com.

YCAyrun
KoMnaHuaTa npepnara cnegHnUTe NHBECTULIMOHHM N CNOMaraTesIHn yCNyri:

YACT | - UHBECTULMOHHM YCNYIu:

[.(1) MpuemaHe 1 NpeagaBaHe Ha KJIMEHTCKM MOPBYKM BbB BPb3Ka C €AUH UK rnoBeYe
(pVHAHCOBU NHCTPYMEHTU;

[.(2) N3nbAHEeHMe Ha NoPBbYKM OT MMETO Ha KnineHTw;
[.(3) Coenka 3a cobcTBEHaA CMETKa.
YACT Il - CnoMaraTeJiHM yChnyru:

[1.(1) Ma3eHe n agMUHUCTPUpPaHe Ha PUHAHCOBUN MHCTPYMEHTU 3a CMeTKa Ha KnneHTwy,
BKJIIOYMUTEJIHO MOMNEeYnTEesICTBO N CBbP3aHW YC/IYr KaTo yrpasJsieHNne Ha napudHu
cpencTBa/obesnevyeHuns;

[1.(2) NMpepocTaBsHe Ha KpeauT Uan 3aeMn Ha UHBECTUTOopP, 3a Aa My NO3BOJIX Aa
M3BBPLUN TPaH3aKUna C eaAnH v noseye ®MHAHCOBU MHCTPYMEHTU, KOraTo
KoMnaHuATa, NnpenocTaBsAlla KpeouTa Uin 3aema, y4acTBa B TPaH3aKUUATa;

[1.(4) BanyTHun ycnyrun, Korato Te3u ycayru ca CBbp3aHu C NpefocTaBAHEeTOo Ha
WHBECTULMOHHMN YCNYyTK;

[1.(5) NHBECTNLMOHHM U3cnenBaHNa N MPUHAHCOB aHaIN3 UK Apyru hopMu.

YACT Ill - PUHAHCOBU UHCTPYMEHTMU
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[11.(1) MpexBbpPANMU LEHHU KHUNXKA;

[11.(2) NHCTpYMEHTM Ha NapuyHUA nasap;

[11.(3) AanoBe B NpeanpuaTna 3a KOJIEKTUBHO MHBECTUPAHE;

[11.(4) Onuun, roYbPCK, Cyanose, CPOYHN JINXBEHU CrOpasyMeHns N BCAKaKBU APYrin
AepuBaTUBHU OOrOBOPU, CBbP3aHU C LEeHHUN KHXXa, BaslyTW, JINXBEHW MPOLEHTU niun
AOXOOHOCT, AN APYrN OepuUBaTUBHU UHCTPYMEHTN, (PUHAHCOBUN NHOEKCU NN
nHaHCOBM MepKU, KOUTO MoraT ga 6baaT ypeneHu pusnydeckn nnm s bpoun;

[1.(5) Onuwnun, dprovbpcK, cyanose, GOPYbPAHU IMXBEHU CNOPa3yMeHNSA N BCAKAKBU
ApYyrn oepnBaTUBHW JOrOBOPU, CBbP3aHWM CbC CTOKU, KOUTO Tpsbea fa 6baaT ypeneHu
B bpon nnn morat ga 6bvaaTt ypeneHu B 6pon no n3bop Ha egHa OT CTpaHUTe (MHa4ve
OCBEH nopagn Hem3nbJHeHNe NN opyro cbbutme 3a npekpaTsaBaHe);

[11.(6) Onuwnun, dbroYbPCKU, CyarnoBe N BCAKAKBM APYrn AepuBaTUBHU OOrOBOPMU, CBbP3aHU
CbC CTOKW, KOUTO MoraT fa 6baaT pusnyeckn ypeneHu, rnpu yciosume 4ye ce TbprysaT
Ha peryavpaH nasap win/m Ha caMmoperyampaHo MACTO 3a PUHaHCOBa TbProBus;

11.(7) Onuwnu, droYbpcK, cyanose, hopybpan U BCAKAKBU OPYryn AepuBaTUBHN
[0roBopwu, CBbpP3aHM CbC CTOKWU, KOUTO MoraT fa 6baaT pusnyeckn ypeneHu, bes ga e
ynoMeHaTo No ApYr Ha4yuH B To4ka 6 oT YacT Il n KonTo He ca 3a TbProBCKU Lenu,
KOUTO UMaT XapaKTePUCTUKUTE Ha OPYrN AepuUBaTUBHU (PUHAHCOBUN NHCTPYMEHTHU,
KaTo ce nMa npensupa Aaauv, Hapepn Cc 0CTaHaslIoTo, Te Ce KNMPU3npaT U ypexxaaT 4Ypes
NPU3HATUN KJIVPUHIOBU KbLUW MK ca 06eKT Ha pefoBHUN Map>XXUH KOOBE;

[11.(8) lepmBaTUBHU MHCTPYMEHTMN 3a NPEXBbPJIAHE Ha KPpeanTEeH PUCK;

[11.(9) ®PnHaHCOBM OOroBOPU 3a Pa3siNKu;

[11.(10) Onuwun, roybpcu, cyanose, GOpybPLAHN INXBEHN CMOPAa3yMeHUs U BCAKAKBU
Apyrv AepnsBaTUBHN OOrOBOPU, CBbP3aHN C KJIUMATUYHN NPOMEHINBIN, (DPaXTOBU
CTaBKW, KBOTWU 3@ eMUCUN N NHAALMA Nan apyra opuunasiHa UKOHOMUYeCKa
CTaTUCTUKa, KoATO Tpsbsa na 6bae ypeneHa B 6pon nnm moxe fa 6bvae ypeneHa B
6pown no n3bop Ha efHa OT CTpaHUTe (OCBEH NOpaAn HEeMU3NbJHEHME UKW OPYrO
cbbuTMe 3a NpekpaTsABaHe), KaKTo N BCEKM APYr AOrOBOpP 3a AepuBaTu, OTHaCALL ce A0
aKTUBW, NMpaBa, 3a4bJ/IKEHNSA, UHOEKCU U MEePKU, KOUTO He ca CroMeHaTn No Apyr
Ha4yMH B Ta3n YacT, KOUTO MMAT XapaKTEPUCTUKNTE Ha APYrn AepuBaTUBHU (PUHAHCOBWU
WHCTPYMEHTW, KaTO Ce MMa npensug fajuv, Hapen Cc oCTaHaJloTo, Te Ce TbprysaT Ha
perynvpaH nasap nWan Ha camoperysimpaHo MACTO 3a (PUHAHCOBA TbProBUS, KIVPUHT U
CeTBbJIMEHT Ype3 MPU3HATU KJIUPUHIOBU KbLUW UK Ca 06eKT Ha peJoBHU Map>XUH
KOJIOBE Ha CaMOoperysimpaHo MACTO 3a PMHAHCOBA TbProBuUS.
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